
Avertissement de sécurité

Typologie : Cafetière à dosette

Voici un avertissement de sécurité multilingue pour une cafetière à dosette, conforme au RSGP et
respectant les contraintes spécifiées :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CAFETIÈRE À DOSETTE**

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre cafetière à dosette. Le non-respect de ces
consignes peut entraîner un choc électrique, des brûlures ou d'autres blessures.

* **Tenir hors de portée des enfants.** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, sauf sous surveillance d'un
adulte responsable. * **Utilisation intérieure uniquement.** Ne pas utiliser à l'extérieur ou dans un
environnement humide. * **Ne jamais immerger** l'appareil, le cordon d'alimentation ou la prise dans l'eau
ou tout autre liquide. * **Vérifier le cordon et la prise** avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si
endommagés. * **Débrancher l'appareil** avant de le nettoyer et lorsqu'il n'est pas utilisé. * **Ne pas toucher
les surfaces chaudes.** Utiliser les poignées ou les boutons prévus. * **Ne pas obstruer les ouvertures** de
l'appareil. * **Utiliser uniquement les dosettes compatibles** avec ce modèle de cafetière. * **Ne pas utiliser
d'eau calcaire** pour remplir le réservoir. Détartrer régulièrement selon les instructions du fabricant. * **En
cas de dysfonctionnement**, cesser immédiatement l'utilisation et contacter un professionnel qualifié. * **Ne
pas modifier l'appareil.** Toute modification annulera la garantie et peut être dangereuse.

---

**SAFETY WARNING – POD COFFEE MAKER**

Please read these instructions carefully before using your pod coffee maker. Failure to follow these
instructions may result in electric shock, burns, or other injuries.

* **Keep out of reach of children.** This appliance is not intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, unless supervised by a responsible adult. * **Indoor use
only.** Do not use outdoors or in a humid environment. * **Never immerse** the appliance, power cord, or
plug in water or any other liquid. * **Check the cord and plug** before each use. Do not use if damaged. *
**Unplug the appliance** before cleaning and when not in use. * **Do not touch hot surfaces.** Use handles
or knobs provided. * **Do not obstruct the openings** of the appliance. * **Use only pods compatible** with
this coffee maker model. * **Do not use hard water** to fill the tank. Descale regularly according to the
manufacturer's instructions. * **In case of malfunction**, stop using the appliance immediately and contact a
qualified professional. * **Do not modify the appliance.** Any modification will void the warranty and may be
dangerous.

---

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD – CAFETERA DE CÁPSULAS**

Lea atentamente estas instrucciones antes de usar su cafetera de cápsulas. No seguir estas instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, quemaduras u otras lesiones.

* **Mantener fuera del alcance de los niños.** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños o
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, a menos que estén supervisados por
un adulto responsable. * **Uso interior solamente.** No usar al aire libre o en un ambiente húmedo. *
**Nunca sumerja** el aparato, el cable de alimentación o el enchufe en agua o cualquier otro líquido. *
**Verifique el cable y el enchufe** antes de cada uso. No usar si están dañados. * **Desconecte el aparato**
antes de limpiarlo y cuando no esté en uso. * **No toque las superficies calientes.** Use las asas o los
botones provistos. * **No obstruya las aberturas** del aparato. * **Use solo cápsulas compatibles** con este
modelo de cafetera. * **No use agua dura** para llenar el tanque. Descalcifique regularmente según las
instrucciones del fabricante. * **En caso de mal funcionamiento**, deje de usar el aparato inmediatamente y
contacte a un profesional calificado. * **No modifique el aparato.** Cualquier modificación anulará la
garantía y puede ser peligrosa.



---

**AVISO DE SEGURANÇA – MÁQUINA DE CAFÉ DE CÁPSULAS**

Leia atentamente estas instruções antes de usar a sua máquina de café de cápsulas. A não observância
destas instruções pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou outros ferimentos.

* **Mantenha fora do alcance das crianças.** Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças ou
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que sob a supervisão de um
adulto responsável. * **Apenas para uso interno.** Não utilize ao ar livre ou num ambiente húmido. *
**Nunca mergulhe** o aparelho, o cabo de alimentação ou a ficha em água ou qualquer outro líquido. *
**Verifique o cabo e a ficha** antes de cada utilização. Não utilize se estiverem danificados. * **Desligue o
aparelho da tomada** antes de limpar e quando não estiver em uso. * **Não toque em superfícies
quentes.** Use as alças ou os botões fornecidos. * **Não obstrua as aberturas** do aparelho. * **Use
apenas cápsulas compatíveis** com este modelo de máquina de café. * **Não use água calcária** para
encher o reservatório. Descalcifique regularmente de acordo com as instruções do fabricante. * **Em caso
de mau funcionamento**, pare de usar o aparelho imediatamente e contacte um profissional qualificado. *
**Não modifique o aparelho.** Qualquer modificação anulará a garantia e pode ser perigosa.

---

**SICHERHEITSHINWEIS – KAPSELKAFFEEMASCHINE**

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie Ihre Kapselkaffeemaschine verwenden. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Stromschlägen, Verbrennungen oder anderen Verletzungen
führen.

* **Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch
Kinder oder Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen erwachsenen Person beaufsichtigt. * **Nur für den
Innenbereich.** Nicht im Freien oder in einer feuchten Umgebung verwenden. * **Tauchen Sie das Gerät,**
das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. * **Überprüfen Sie das Kabel
und den Stecker** vor jedem Gebrauch. Nicht verwenden, wenn beschädigt. * **Ziehen Sie den Stecker des
Geräts**, bevor Sie es reinigen und wenn es nicht verwendet wird. * **Berühren Sie keine heißen
Oberflächen.** Verwenden Sie die vorgesehenen Griffe oder Knöpfe. * **Blockieren Sie nicht die
Öffnungen** des Geräts. * **Verwenden Sie nur Kapseln, die mit diesem Kaffeemaschinenmodell kompatibel
sind.** * **Verwenden Sie kein hartes Wasser**, um den Tank zu füllen. Entkalken Sie regelmäßig gemäß
den Anweisungen des Herstellers. * **Im Falle einer Fehlfunktion** stellen Sie die Verwendung des Geräts
sofort ein und wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. * **Verändern Sie das Gerät nicht.** Jede
Änderung führt zum Erlöschen der Garantie und kann gefährlich sein.

---

**AVVERTENZA DI SICUREZZA – MACCHINA DA CAFFÈ A CAPSULE**

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare la macchina da caffè a capsule. La
mancata osservanza di queste istruzioni può provocare scosse elettriche, ustioni o altre lesioni.

* **Tenere fuori dalla portata dei bambini.** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini o
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, a meno che non siano supervisionati da un adulto
responsabile. * **Solo per uso interno.** Non utilizzare all'aperto o in un ambiente umido. * **Non immergere
mai** l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi. * **Controllare il cavo e la
spina** prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiati. * **Scollegare l'apparecchio** prima di pulirlo e
quando non è in uso. * **Non toccare le superfici calde.** Utilizzare le maniglie o i pulsanti forniti. * **Non
ostruire le aperture** dell'apparecchio. * **Utilizzare solo capsule compatibili** con questo modello di
macchina da caffè. * **Non utilizzare acqua dura** per riempire il serbatoio. Decalcificare regolarmente
secondo le istruzioni del produttore. * **In caso di malfunzionamento**, interrompere immediatamente l'uso
dell'apparecchio e contattare un professionista qualificato. * **Non modificare l'apparecchio.** Qualsiasi
modifica invaliderà la garanzia e può essere pericolosa.



---

**VEILIGHEIDSWAARSCHUWING – PADDENKOFFIEMACHINE**

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u uw paddenkoffiemachine gebruikt. Het niet opvolgen van
deze instructies kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden of andere verwondingen.

* **Buiten bereik van kinderen houden.** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, tenzij onder toezicht van een verantwoordelijke
volwassene. * **Alleen voor gebruik binnenshuis.** Niet buitenshuis of in een vochtige omgeving gebruiken.
* **Dompel het apparaat,** het netsnoer of de stekker nooit onder in water of een andere vloeistof. *
**Controleer het snoer en de stekker** voor elk gebruik. Niet gebruiken indien beschadigd. * **Haal de
stekker van het apparaat uit het stopcontact** voordat u het schoonmaakt en wanneer het niet in gebruik is. *
**Raak geen hete oppervlakken aan.** Gebruik de daarvoor bestemde handgrepen of knoppen. * **Blokkeer
de openingen** van het apparaat niet. * **Gebruik alleen pads die compatibel zijn** met dit
koffiemachinemodel. * **Gebruik geen hard water** om het reservoir te vullen. Ontkalk regelmatig volgens de
instructies van de fabrikant. * **In geval van een storing**, stop onmiddellijk met het gebruik van het
apparaat en neem contact op met een gekwalificeerde professional. * **Wijzig het apparaat niet.** Elke
wijziging maakt de garantie ongeldig en kan gevaarlijk zijn.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


